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Introduction:

This survey was conducted in St. Peter’s Church graveyard. The focus of this research will be on the iconography and inscriptions on the graves in the Polish section of the graveyard. This report will look into the common phrases used for the inscriptions as well as how many are in the language of Polish and how many are the graves of a Polish person yet is written in English. This report will also look into the iconography of the graves and what common symbols are used. There are many graves with similar inscriptions and the same symbols, some have the IHS Christogram on them which is the first three letters of Jesus Christ from the Greek alphabet put together into one symbol[footnoteRef:1], there are many different versions of this symbol but in this particular graveyard most headstones that have this symbol have the same one which appears to be the three letters layered on top of each other. Many of them also use a symbol of a S and a P with a cross in between which can be assumed to represent St. Peter or the connection to the church as they are buried in the graveyard.  [1: Kosloski, Philip. 2017. ‘What Does the IHS Monogram Mean?’, Aleteia — Catholic Spirituality, Lifestyle, World News, and Culture <https://aleteia.org/2017/05/15/what-does-the-ihs-monogram-mean/> [accessed 17 March 2024] ] 





[image: ] (
Name: Józefa Filzek (neé Nowak)
16/11/1917-21/08/1991
Name: Franciszek Filzek 
27/03/1900-17/12/1957
Inscription: 
“Wieczny odpoczynek racz im dac panie”
Translation : “Grant them eternal rest my Lord” 
This grave has the S and P with a cross in the middle representing Saint Peter. This grave is particularly interesting since the wife’s name was put on top even though she died after her husband. 
For the lettering a white colour was used.
)Data:
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 (
Name: Michał Zaleski
15
th
 November, 1894- 20
th
 August, 1969
Name: Anna Karłowskich Zaleska
Born: 15
th
 March, 1903 in Warsaw
Died: 6
th
 July, 1975 in Aberaeron
This headstone has the symbol of St. Peter above both names individually. Only the wife has locations with her date of birth and death. The husband also has roman numerals to represent the months on his dates whereas the wife just used regular numbers.
 The lettering for the husband seems a lot more worn other than the lettering for the wife which is much more vibrant even though they died only 4 years apart.
)2.
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Name: Jan Popkowski
15
th
 June, 1910-6
th
 April, 1970
Inscription: 
“
Wieczny odpoczynek racz 
mu
 dac panie”
Translation ; « Grant him eternal rest, my Lord”
This headstone is in the shape of a cross with the IHS Christogram in the center of the cross. Above the name is the symbol of St. Peter.
 The lettering for this headstone is a grey colour.
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Name: Maria Piotrowicz
2
nd
 April, 1903-11
th
 January, 1980
Name: Konstanty Piotrowicz 
6
th
 September, 1898-25
th
 August, 1984
Name: Henryk Piotrowicz
7
th
 June, 1923-24
th
 September, 2007
Inscription: “Requiescat in Pace” 
Translation: “Rest in Peace”
This headstone is just a simple shaoe the St. Peter symbol at the top. The inscription on this particular headstone is actually in Latin rather than Polish. 
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Name: Tadeusz Bossowski
12
th
 January, 1913-4
th
 August, 1989
Inscription : “S
yn ziemi Łomżyńskiej
” 
Translation: “Son of Łomza land”
Name: Jadwiga Bossowska
DOB:
 31
st
 August, 1924-4
th
 June, 2015
Inscription: “Corka Czaru Polesia”
Translation: “Daughter of the spell of Polesie”
Bottom Inscription: “Z
 bogiem na zawsze
-
 
P
okoj ich duszom
”
Translation: “With God forever-Peace to their souls”
This headstone is a simple granite headstone with a cross next to the husband’s name as well as another cross at the top that seems to sit on top of a piece of wheat with the S and P standing for St. Peter placed next to it. 
Two of the inscriptions mention where the deceased persons are from with the husband coming from Łomza and the wife coming from the region of Polesia.
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Name: Piotr Jakszto
25
th
 June, 1898-22
nd
 November, 1968
Name: Waliria Jakszto
8
th
 October, 1912-30
th
 January, 1988
Name: Hubert Cierpka
12
th
 April, 1939-21
st
 May, 2007
There are no inscriptions on this headstone other than R.I.P but there is the symbol of St. Peter at the top. Ther is also a small statue in front which seems to be dedicated to the husband. Im not sure if the last man on there is the woman’s second husband but it seems likely.
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Name: Edward Jasinski
3
rd
 August, 1896-17
th
 February. 1969
There are no inscriptions on this headstone but there is the symbol of St. Peter on the top. The writing on this headstone was harder to read with the light grey granite against the light gold lettering. 
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Name: Feliks Moszko
Inscription: “P
rzeżywszy lat 78
”
Translation: “Having lived to the age of 78” 
DOD: 2
nd
 December, 1972
Inscription: 
“Wieczny odpoczynek racz dac panie”
Now this headstone is interesting because the inscription seems to be incomplete as there is nothing written between the words “racz” and “dac
”,
 so the official translation ends up being “
eternal rest grant you, ladies”
. It also has the symbol for St. Peter at the top. 
Next to the headstone there is a small little stand that looks like it is meant for flowers with both the symbol for St. Peter and the deceased’s name on it.
)8.
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Name: Maria Moszko
Zmarła (died): 22
nd
 November, 1975
“Przezyla 68 Lat” / “She lived for 68 years”
Inscription: 
“Prosi o modlitwy
” 
Translation: “Asks for Prayers”
This headstone I believe is probably connected to Feliks as they 
share
 the same last name and were close to the same age, they also have similar writing in their graves. They are also right next to 
each other,
 so this was likely a planned burial location for both of them. This one also has the symbol for St. Peter at the top. 
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Name: Mieczysław L. Filipeck
16
th
 October, 1909-4
th
 August, 1985
Inscription: 
“Prosi o modlitwy
” 
Translation: “Asks for prayers”
This headstone has a cross on the top with the symbol of St. Peter in the center. It is a single person grave. 
)
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Name: Michalina Jordanowa
30
th
 April, 1907-1
st
 August, 1971
Name: Rudolf F. Jordan 
9
th
 March, 1900-23
rd
 April, 1979
Inscription: “Prosimy o Modlitwe”
Translation: “Please Pray”
This headstone has the IHS Christogram at the top. The wife is also put above the husband, but this may have been because she passed away before him. There is also a picture of what appears to be the Virgin Mary in the corner. 
)

 (
Name: Gregory Kardash 
DOB: 26
th
 August, 1924
DOD: 12
th
 January, 1987 
Inscription:
 “Prosi o modlitfe”
Translation: “He asks for prayers”
This grave is another where the writing is in 
English,
 but it is also stated that the deceased was born in Poland. 
The only part written in Polish is the inscription at the bottom.
)12.	
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Name: Ryszard Łosowski
DOB: February 14
th
, 1931
DOD: September 1
st
, 1979
The words on this grave are written in English even though the deceased has a Polish name. in the middle of the cross it has the IHS Christogram in the center. 
There are no other inscriptions or symbols on this headstone.
)13.
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Results:
Out of the thirteen headstones I used for this survey two of them had the IHS Christogram and all twelve of them had the symbol of St. Peter or something to represent St. Peter. Eight out the thirteen had inscriptions on them and seven of them were in polish while one was in Latin. 3 of the inscriptions were “Wieczny odpoczynek racz mu dac panie” which roughly translates to “Grant them eternal rest, My Lord”. Another three had the inscription “Prosi o modlitwy” or some variation, that roughly translates to “Please pray” or “Asks for prayers”. None of the inscriptions from the headstones I looked at had English inscriptions. The one Latin inscription was “Requiescat in pace” which is Latin for “Rest in peace” I also noticed a lot of the headstones used a star next to the date of birth and a cross next to the date of death. There was not anything on the headstones themselves that could connect these people to the Catholic church in Lampeter Our Lady of Mount Carmel, however due to the fact that they were Polish the assumption is that they were catholic. All of the headstones had either gold or silver/grey lettering on them with some also using a white which is much more vibrant against the dark stone. All of the headstones seem to be a type of granite with a range of grey/black shades. 
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